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30.1.2013 A7-0008/220 

Poprawka  220 

Ian Hudghton 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) jasno zdefiniowany zakres obowiązków 

na poziomie unijnym, krajowym, 

regionalnym i lokalnym; 

a) jasno zdefiniowany zakres obowiązków 

na poziomie unijnym, krajowym, 

regionalnym i lokalnym, nienaruszający 

przepisów konstytucyjnych 

poszczególnych państw członkowskich; 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/221 

Poprawka  221 

Ian Hudghton 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. W przypadku pasów wodnych do 12 mil 

morskich od linii podstawowej 

podlegających suwerenności lub 

jurysdykcji państw członkowskich państwa 

te są uprawnione od dnia 1 stycznia 2013 r. 

do dnia 31 grudnia 2022 r. do 

ograniczenia połowów do statków 

rybackich, które tradycyjnie łowią na tych 

wodach z przyległych portów, bez 

uszczerbku dla uzgodnień dotyczących 

unijnych statków rybackich pływających 

pod banderą innych państw członkowskich 

w ramach istniejących stosunków 

sąsiedzkich między państwami 

członkowskimi oraz uzgodnień zawartych 

w załączniku I, ustalającym dla kaŜdego 

państwa członkowskiego strefy 

geograficzne w ramach pasów 

przybrzeŜnych innych państw 

członkowskich, na których prowadzi się 

działalność połowową, oraz odnośne 

gatunki. Państwa członkowskie informują 

Komisję o ograniczeniach ustanowionych 

na podstawie niniejszego ustępu. 

2. W przypadku pasów wodnych do 12 mil 

morskich od linii podstawowej 

podlegających suwerenności lub 

jurysdykcji państw członkowskich państwa 

te są uprawnione od dnia 1 stycznia 2013 r. 

do ograniczenia połowów do statków 

rybackich, które tradycyjnie łowią na tych 

wodach z przyległych portów, bez 

uszczerbku dla uzgodnień dotyczących 

unijnych statków rybackich pływających 

pod banderą innych państw członkowskich 

w ramach istniejących stosunków 

sąsiedzkich między państwami 

członkowskimi oraz uzgodnień zawartych 

w załączniku I, ustalającym dla kaŜdego 

państwa członkowskiego strefy 

geograficzne w ramach pasów 

przybrzeŜnych innych państw 

członkowskich, na których prowadzi się 

działalność połowową, oraz odnośne 

gatunki. Państwa członkowskie informują 

Komisję o ograniczeniach ustanowionych 

na podstawie niniejszego ustępu. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/222 

Poprawka  222 

Ian Hudghton 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W pasach wodnych do 100 mil morskich 

od linii podstawowej Azorów, Madery i 

Wysp Kanaryjskich od dnia 1 stycznia 

2013 r. do dnia 31 grudnia 2022 r. 

państwa członkowskie są uprawnione do 

ograniczenia rybołówstwa do statków 

rybackich zarejestrowanych w portach tych 

wysp. Ograniczenia te nie mają 

zastosowania do statków unijnych, które 

tradycyjnie łowią na tych wodach, o ile te 

statki nie przekraczają tradycyjnie 

wykorzystywanych nakładów 

połowowych. Państwa członkowskie 

informują Komisję o ograniczeniach 

ustanowionych na podstawie niniejszego 

ustępu. 

3. W pasach wodnych do 100 mil morskich 

od linii podstawowej Azorów, Madery i 

Wysp Kanaryjskich od dnia 1 stycznia 

2013 r. państwa członkowskie są 

uprawnione do ograniczenia rybołówstwa 

do statków rybackich zarejestrowanych w 

portach tych wysp. Ograniczenia te nie 

mają zastosowania do statków unijnych, 

które tradycyjnie łowią na tych wodach, o 

ile te statki nie przekraczają tradycyjnie 

wykorzystywanych nakładów 

połowowych. Państwa członkowskie 

informują Komisję o ograniczeniach 

ustanowionych na podstawie niniejszego 

ustępu. 

Or. en 

 

 


